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“Behold I Am the Light Which Ye Shall Hold Up”
By Elder Ronald A. Rasband
Of the Quorum of the Twelve Apostles

”Katso, minä olen valo, joka teidän on pidettävä korkealla”
Vanhin Ronald A. Rasband
kahdentoista apostolin koorumista
 
October 2024 general conference

We hold up the Lord’s light when we hold fast to 
our covenants and when we support our living 
prophet.

To the many testimonies at this conference, I 
add my apostolic witness that Jesus Christ is the 
Son of God, our Lord and Savior, the Redeemer 
of all of our Father’s children. By His Atonement, 
Jesus Christ made it possible for us, if we are 
worthy, to return to the presence of our Father in 
Heaven and be with our families for eternity.

The Savior is not absent from our mortal 
journeys. For the past two days we have heard 
Him speak through His chosen leaders that we 
might draw closer to Him.Time and again, with 
His pure love and mercy, He sustains us as we 
face the drama of life. Nephi describes: “My God 
hath been my support; he hath led me through 
mine afflictions. … He hath filled me with his 
love.”

That love is evident when we sustain one 
another in His work.

We sustain our living prophet at general con-
ference, and the First Presidency, the Quorum 
of the Twelve Apostles, General Authorities, and 
Officers of the Church. To sustain means tohold 
upanother person, to give them our attention, to 
be faithful to their trust, to act upon their words.
They speak by inspiration of the Lord; they un-
derstand the current issues, the moral decline of 
society, and the adversary’s increasing efforts to 
thwart the Father’s plan. Inholding upour hands, 
we are committing our support, not just for that 
moment but in our daily lives.

Me pidämme korkealla Herran valon, kun pi-
dämme kiinni liitoistamme ja kun tuemme elävää 
profeettaamme.

Lisään tämän konferenssin moniin todis-
tuksiin apostolisen todistukseni siitä, että Jeesus 
Kristus on Jumalan Poika, meidän Herramme ja 
Vapahtajamme, kaikkien Isämme lasten Lunas-
taja. Sovituksellaan Jeesus Kristus on mahdollis-
tanut sen, että jos olemme kelvollisia, voimme 
palata taivaallisen Isämme luo ja olla perheemme 
kanssa iankaikkisesti.

Vapahtaja on läsnä kuolevaisuuden matkal-
lamme. Kahden viime päivän aikana olemme 
kuulleet Hänen puhuvan valittujen johtajiensa 
välityksellä, jotta voisimme päästä lähemmäksi 
Häntä.Hän tukee meitä kerta toisensa jälkeen 
puhtaalla rakkaudellaan ja armollaan, kun 
kohtaamme elämän dramatiikkaa. Nefi kuvailee: 
”Minun Jumalani on ollut minun tukeni; hän on 
johdattanut minut ahdinkojeni lävitse – –. Hän 
on täyttänyt minut rakkaudellansa.”

Tuo rakkaus on ilmeistä, kun tuemme toi-
siamme Hänen työssään.

Yleiskonferenssissa me hyväksymme elävän 
profeettamme ja ensimmäisen presidenttikun-
nan, kahdentoista apostolin koorumin, johtavat 
auktoriteetit ja kirkon virkailijat ja annamme 
heille tukemme. Hyväksyminen ja tukeminen 
tarkoittaa sitä, ettäpidämme korkeallatoista hen-
kilöä, annamme hänelle huomiomme, olemme 
uskollisia hänen luottamukselleen, toimimme 
hänen sanojensa mukaan.He puhuvat Herran in-
noittamina, he ymmärtävät ajankohtaisia ongel-
mia, yhteiskunnan moraalista rappiota ja vastus-
tajan lisääntyviä pyrkimyksiä tehdä tyhjäksi Isän 
suunnitelma.Pitämällä korkeallakätemme me 
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Sustaining includesholding upour stake 
presidents and bishops, quorum and organiza-
tion leaders, teachers, and even camp directors 
in our wards and stakes. Closer to home, wehold 
upour wives and our husbands, children, parents, 
extended family, and neighbors. When wehold 
upone another we are saying, “I am here for you, 
not just tohold upyour arms and hands when 
they ‘hang down’but to be a comfort and strength 
at your side.”

The concept tohold upis rooted in scripture. 
At the Waters of Mormon, the newly baptized 
Church members committed “to bear one an-
other’s burdens, that they may be light; … [to] 
comfort those that stand in need of comfort, and 
to stand as witnesses of God at all times and in all 
things, and in all places.”

To the Nephites, Jesus said: “Hold upyour 
light that it may shine unto the world.Behold 
I am the light which ye shall hold up.”Wehold 
upthe Lord’s light when we hold fast to our cove-
nants and when we support our living prophet as 
he speaks the words of God.

President Russell M. Nelson said, when serv-
ing in the Quorum of the Twelve Apostles, “Our 
sustaining of prophets is a personal commitment 
that we will do our utmost to uphold their pro-
phetic priorities.”

Tohold upthe prophet is a sacred work. We 
do not sit quietly by but actively defend him, 
follow his counsel, teach his words, and pray for 
him.

King Benjamin, in the Book of Mormon, said 
to the people, “I am like as yourselves, subject to 
all manner of infirmities in body and mind; yet 
I have been chosen … and was suffered by the 
hand of the Lord … and have been kept and pre-
served by his matchless power, to serve you with 
all the might, mind and strength which the Lord 
hath granted unto me.”

Likewise, at age 100, President Nelson has 
been kept and preserved by the Lord. President 
Harold B. Lee, at the time a member of the First 
Presidency, cited the example of Moses standing 

sitoudumme antamaan tukemme – ei vain tuona 
hetkenä vaan päivittäisessä elämässämme.

Hyväksymiseen ja tukemiseen sisältyy myös 
se, ettäpidämme korkeallavaarnanjohtajiamme 
ja piispojamme, koorumiemme ja järjestöjemme 
johtohenkilöitä, opettajia ja jopa leirien johtajia 
seurakunnissamme ja vaarnoissamme. Lähipii-
rissämme mepidämme korkeallavaimoamme ja 
aviomiestämme, lapsiamme, vanhempiamme, 
sukulaisiamme ja naapureitamme. Kun mepi-
dämme korkeallatoinen toistamme, me sanom-
me: ”Olen tässä sinua varten, en vainpitääkseni 
korkeallakäsivarsiasi ja käsiäsi, kun ne ovat 
’hervonneita’, vaan ollakseni lohtuna ja voimana 
rinnallasi.”

Ajatuskorkealla pitämisestäjuontaa juurensa 
pyhistä kirjoituksista. Mormonin vesien luona 
vasta kastetut kirkon jäsenet sitoutuivat ”kan-
tamaan [toistensa] kuormia, jotta ne olisivat 
keveitä; – – lohduttamaan niitä, jotka ovat lohdu-
tuksen tarpeessa, ja olemaan Jumalan todistajina 
kaikkina aikoina ja kaikessa ja kaikkialla”.

Nefiläisille Vapahtaja sanoi: ”Pitäkää va-
lonne korkealla, jotta se loistaisi maailmalle.
Katso, minä olen valo, joka teidän on pidettävä 
korkealla.”Mepidämme korkeallaHerran valon, 
kun pidämme kiinni liitoistamme ja kun tuemme 
elävää profeettaamme hänen puhuessaan Juma-
lan sanoja.

Palvellessaan kahdentoista apostolin kooru-
missa presidentti Russell M. Nelson sanoi: ”Se, 
että me hyväksymme profeetat ja tuemme heitä, 
on henkilökohtainen sitoumus, että teemme 
kaikkemme noudattaaksemme heidän profeettoi-
na tähdentämiään opetuksia.”

Profeetankorkealla pitäminenon pyhää työtä. 
Me emme katsele hiljaa sivusta vaan aktiivisesti 
puolustamme häntä, noudatamme hänen neuvo-
jaan, opetamme hänen sanojaan ja rukoilemme 
hänen puolestaan.

Mormonin kirjassa kuningas Benjamin sanoi 
kansalle: ”Minä olen teidän kaltaisenne, altis 
kaikenlaisille ruumiin ja mielen heikkouksille; 
kuitenkin – – Herran käsi on [valinnut minut]; ja 
hänen verraton voimansa on suojellut ja varjellut 
minua palvellakseni teitä koko siitä väkevyydes-
tä, mielestä ja voimasta, jonka Herra on suonut 
minulle.”

Samalla tavoin Herra on suojellut ja varjellut 
100-vuotiasta presidentti Nelsonia. Presidentti 
Harold B. Lee, joka oli tuolloin ensimmäisen 
presidenttikunnan jäsen, mainitsi esimerkki-
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atop the hill at Rephidim. “The hands of [the 
President of the Church] may grow weary,” he 
said. “They may tend to droop at times because 
of his heavy responsibilities; but as we uphold his 
hands, and as we lead under his direction, by his 
side, the gates of hell will not prevail against you 
and against Israel.Your safety and ours depends 
upon whether or not we follow the ones whom 
the Lord has placed to preside over his church. 
He knows whom he wants to presideover this 
church, and he will make no mistake.”

President Nelson draws upon years of serv-
ing the Lord. His maturity, wide-ranging expe-
rience, wisdom, and consistent receipt of revela-
tion is specifically suited for our day.He has said: 
“The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 
is preparing the world for the day when ‘the earth 
shall be full of the knowledge of the Lord’ (Isaiah 
11:9). … This work is empowered by a divine an-
nouncement made 200 years ago. It consisted of 
only seven words: ‘This is My Beloved Son. Hear 
Him!’ (seeJoseph Smith—History 1:17).”

President Nelson has also said: “There has 
never been a time in the history of the world 
when knowledge of our Savior is more personally 
vital and relevant toevery human soul. Imagine 
how quickly the devastating conflicts throughout 
the world—and those in our individual lives—
would be resolved if we all chose to follow Jesus 
Christ and heed His teachings.”

Brothers and sisters, we need to do more 
lifting and less murmuring, more upholding the 
word of the Lord, His ways, and His prophet, 
who has said: “One of our greatest challenges 
today is distinguishing between the truths of God 
and the counterfeits of Satan. That is why the 
Lord warned us to ‘pray always, … that [we] may 
conquer Satan, and …escape the hands of the 
servants of Satanthat do uphold [the adversary’s] 
work’ [Doctrine and Covenants 10:5; emphasis 
added].”

Last April, Sister Rasband and I had the 
honor of joining our beloved prophet and Sister 
Nelson for the rededication of the Manti Utah 
Temple.

President Nelson surprised everyone when 
he entered the room. Only a very few of us knew 
he was coming. In his presence, I immediately 

nä Mooseksen, joka seisoi kukkulan huipulla 
Refidimissä. ”[Kirkon presidentin] kädet voivat 
väsyä”, presidentti Lee sanoi. ”Niillä saattaa olla 
taipumus painua toisinaan alas hänen raskaiden 
vastuidensa vuoksi, mutta kun me kannattelem-
me hänen käsiään ja kun me johdamme hänen 
johdollaan, hänen rinnallaan, helvetin portit 
eivät pääse voitolle teistä eivätkä Israelista.Teidän 
turvallisuutenne ja meidän turvallisuutemme 
riippuu siitä, seuraammeko me niitä, jotka Herra 
on asettanut johtamaan kirkkoaan, vai emme. 
Hän tietää, kenen Hän haluaa johtavan tätä kirk-
koa, eikä Hän erehdy.”

Presidentti Nelson ammentaa vuosien 
kokemuksestaan Herran palvelemisessa. Hä-
nen kypsyytensä, laaja-alainen kokemuksensa, 
viisautensa ja jatkuva ilmoituksen vastaanottami-
nen sopivat erityisesti meidän aikaamme.Hän on 
sanonut: ”Myöhempien Aikojen Pyhien Jeesuk-
sen Kristuksen Kirkko valmistaa maailmaa siihen 
aikaan, jolloin ’maa on täynnä Herran tuntemus-
ta’ (Jes. 11:9). – – Tämä työ saa voimansa juma-
lallisesta ilmoituksesta, joka annettiin 200 vuotta 
sitten. Siinä oli vain seitsemän sanaa: ’Tämä on 
minun rakas Poikani. Kuule häntä!’ (JS–H 1:17.)”

Presidentti Nelson on sanonut myös: ”Maail-
man historiassa ei ole koskaan ollut aikaa, jolloin 
tieto Vapahtajastamme olisi henkilökohtaisesti 
tärkeämpää ja merkityksellisempääjokaiselle 
ihmissielulle. Kuvitelkaa, kuinka nopeasti tuhoi-
sat selkkaukset kautta maailman – ja ne, jotka 
ovat omassa elämässämme – ratkeaisivat, jos me 
kaikki päättäisimme seurata Jeesusta Kristusta ja 
noudattaa Hänen opetuksiaan.”

Veljet ja sisaret, meidän pitää kohottaa enem-
män ja nurista vähemmän, pyrkiä enemmän 
siihen, että pidämme korkealla Herran sanaa, 
Hänen teitään ja Hänen profeettaansa, joka on 
sanonut: ”Yksi suurimmista haasteistamme tänä 
päivänä on erottaa Jumalan totuudet Saatanan 
väärennöksistä. Siksi Herra kehotti meitä ’[ru-
koilemaan] alati – – niin, että [voittaisimme] 
Saatanan ja[välttyisimme] Saatanan palvelijoiden 
käsiltä, jotka tukevat [vastustajan työtä]’ [OL 
10:5, korostus lisätty].”

Viime huhtikuussa sisar Rasbandilla ja 
minulla oli kunnia liittyä rakkaan profeettam-
me ja sisar Nelsonin seuraan Mantin temppelin 
uudelleenvihkimisessä Utahissa.

Presidentti Nelson yllätti kaikki, kun hän as-
tui huoneeseen. Vain hyvin harvat meistä tiesivät, 
että hän oli tulossa. Hänen lähellään tunsin heti 
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felt the light and prophetic mantle he carries. The 
look of joy on the faces of the people personally 
seeing the prophet will stay with me forever.

In the prayer of rededication, President 
Nelson petitioned the Lord that His holy house 
would essentiallyhold upall who entered the tem-
ple, “that they may receive sacred blessings and 
remain worthy and faithful to their covenants 
… that this may be a house of peace, a house of 
comfort, and a house of personal revelation for 
all who enter these doors worthily.”

We all need to be lifted up by the Lord with 
peace, with comfort, and most of all with person-
al revelation to counter the fear, darkness, and 
contention encompassing the world.

Before the service, we stood outside in the 
sun with President and Sister Nelson to view the 
beautiful setting. President Nelson’s ancestral 
ties to the area run deep. His eight great-grand-
parents settled in the valleys surrounding the 
temple, as did some of mine. My great-grandfa-
ther Andrew Anderson served on the construc-
tion crew of early pioneers who labored 11 years 
to complete the Manti Temple, the third in the 
Rocky Mountains.

As we stood with President Nelson, we 
had the opportunity tohold upand support the 
prophet of God in celebration of the rededication 
of the Lord’s holy house. It was a day I will never 
forget.

“We build temples to honor the Lord,” Presi-
dent Nelson said that sacred day. “They are built 
for worship and not for show. We make sacred 
covenants of eternal significance inside these 
sacred walls.”We are gathering Israel.

President Nelson and the prophets before 
him have cradled the holy temples in their 
arms. Today, around the world, we have 350 
sacred houses of the Lord that are operating, 
announced, or under construction. As prophet, 
since 2018, President Nelson has announced 168 
temples.

“In our time,” he has said, “a whole, com-
plete, and perfect union of all dispensations, 
keys, and powers are to be welded together 
(seeDoctrine and Covenants 128:18). For these 

sen valon ja profeetallisen viitan, jota hän kantaa. 
Ilon ilme ihmisten kasvoilla, kun he näkivät 
profeetan henkilökohtaisesti, pysyy mielessäni 
ikuisesti.

Uudelleenvihkimisrukouksessa presidentti 
Nelson anoi Herralta, että pohjimmiltaan Hänen 
pyhä huoneensapitäisi korkeallakaikkia, jotka 
astuvat temppeliin, ”jotta he voivat saada pyhiä 
siunauksia ja pysyä kelvollisina ja uskollisina 
liitoilleen – –, jotta tämä olisi rauhan huone, 
lohdun huone ja henkilökohtaisen ilmoituksen 
huone kaikille, jotka kelvollisina astuvat sisään 
näistä ovista”.

Me kaikki tarvitsemme sitä, että Herra ko-
hottaa meitä rauhalla, lohdulla ja ennen kaikkea 
henkilökohtaisella ilmoituksella, jotta voimme 
vastustaa pelkoa, pimeyttä ja kiistelyä, jotka ym-
päröivät maailmaa.

Ennen tätä tilaisuutta seisoimme ulkona 
auringossa presidentti ja sisar Nelsonin kanssa 
katselemassa kaunista maisemaa. Presidentti 
Nelsonin esivanhempien siteet alueeseen ovat 
syvällä. Hänen kahdeksan isoisovanhempaansa 
asettuivat asumaan temppeliä ympäröiviin laak-
soihin, kuten myös osa minun isoisovanhem-
mistani. Isoisäni isä Andrew Anderson palveli 
varhaisten pioneerien rakennusryhmässä. He 
uurastivat 11 vuotta saadakseen valmiiksi Mantin 
temppelin, joka oli kolmas Kalliovuorilla.

Kun seisoimme presidentti Nelsonin rin-
nalla, meillä oli tilaisuuspitää korkeallaja tukea 
Jumalan profeettaa Herran pyhän huoneen 
uudelleenvihkimisen juhlassa. Tulen muistamaan 
sen päivän aina.

”Me rakennamme temppeleitä kunnioit-
taaksemme Herraa”, presidentti Nelson sanoi 
tuona pyhänä päivänä. ”Ne rakennetaan Jumalan 
palvelemista eikä muille esittelemistä varten. 
Me solmimme iankaikkisesti merkittäviä pyhiä 
liittoja näiden pyhien seinien sisäpuolella.”Me 
kokoamme Israelia.

Presidentti Nelson ja profeetat ennen häntä 
ovat pitäneet hellää huolta pyhistä temppeleistä. 
Nykyään meillä on eri puolilla maailmaa 350 
pyhää Herran huonetta, jotka ovat toiminnassa, 
joista on ilmoitettu tai jotka ovat rakenteilla. Pro-
feettana vuodesta 2018 lähtien presidentti Nelson 
on ilmoittanut 168 temppelistä.

”Meidän aikanamme”, hän on sanonut, ”on 
määrä liittää kaikki taloudenhoitokaudet, avai-
met ja voimat yhteen ehyeksi ja täydeksi kokonai-
suudeksi (ks.OL 128:18). Näitä pyhiä tarkoituksia 
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sacred purposes, holy temples now dot the earth. 
I emphasize again that construction of these tem-
ples may not change your life, but your service in 
the temple surely will.”

“The Savior and His doctrine are the very 
heart of the temple,” the President says. “Every-
thing taught in the temple, through instruction 
and through the Spirit, increases our understand-
ing of Jesus Christ. His essential ordinances bind 
us to Him through sacred priesthood covenants. 
Then, as we keep our covenants, He endows us 
withHishealing, strengthening power.”

“All who worship in the temple,” President 
Nelson has said, “will have the power of God and 
angels having ‘charge over them’ [Doctrine and 
Covenants 109:22]. How much does it increase 
your confidence to know that, as an endowed 
woman or man [or temple-attending youth] 
armed with the power of God, you do not have to 
face life alone? What courage does it give you to 
know that angels really will help you?”

Angels reaching out tohold us upis described 
in the scriptures when Jesus Christ knelt humbly 
in the Garden of Gethsemane. By His suffering 
He provided an infinite Atonement. “There,” 
President Nelson states,“the greatest single act of 
love of all recorded history took place. … There 
at Gethsemane, the Lord ‘suffered the pain of 
all men, that all … might repent and come unto 
him’ [Doctrine and Covenants 18:11].”

“Remove this cup from me,” Jesus Christ 
asked, “nevertheless not my will, but thine, be 
done.

“And there appeared an angel unto him from 
heaven, strengthening him.”

We have angels round about us today. Pres-
ident Nelson has said, “[In the temple,] you will 
learn how to part the veil between heaven and 
earth, how to ask for God’s angels to attend you.”

Angels bring light. God’s light. To His Ne-
phite Apostles, Jesus said, “Behold I am the light 
which ye shall hold up.”As we sustain our proph-
et, we testify he is called of our Savior, who is 
“the light … of the world.”

Dear President Nelson, on behalf of the 
members and friends of the Lord’s Church 

varten eri puolilla maailmaa on pyhiä temppe-
leitä. Tähdennän jälleen, ettei näiden temppelien 
rakentaminen ehkä muuta elämäänne, mutta 
varmasti sen muuttaa teidän palvelemisenne 
temppelissä.”

”Vapahtaja ja Hänen oppinsa ovat temppelin 
ydin”, presidentti sanoo. ”Kaikki, mitä temppe-
lissä opetetaan opettamisen ja Hengen avulla, 
lisää ymmärrystämme Jeesuksesta Kristuksesta. 
Hänen välttämättömät toimituksensa sitovat 
meidät Häneen pyhillä pappeuden liitoilla. Sitten 
kun pidämme liittomme, Hän suo meilleHänen-
parantavaa, vahvistavaa voimaansa.”

”Kaikki, jotka palvelevat temppelissä”, 
presidentti Nelson on sanonut, ”saavat Jumalan 
voimaa ja enkelit ’varjelisivat heitä’ [OL 109:22]. 
Kuinka paljon luottamustanne lisääkään tieto 
siitä, että endaumentin saaneena naisena tai 
miehenä [tai temppelissä käyvänä nuorena], joka 
on varustettu Jumalan voimalla, teidän ei tarvitse 
kohdata elämää yksin. Millaista rohkeutta teille 
antaakaan tieto siitä, että enkelit todella auttavat 
teitä.”

Sitä, kuinka enkelit tulevat tukemaan japitä-
mään meitä korkealla, kuvataan pyhissä kirjoi-
tuksissa, kun Jeesus Kristus polvistui nöyrästi 
Getsemanen puutarhassa. Kärsimyksellään Hän 
toteutti äärettömän sovituksen. ”Siellä”, presi-
dentti Nelson toteaa, ”tapahtui kaikkein suurin 
yksittäinen rakkauden osoitus, minkä historia 
tuntee. – – Siellä Getsemanessa Herra ’kärsi 
kaikkien ihmisten tuskan, jotta kaikki – – voisi-
vat tehdä parannuksen ja tulla hänen luoksensa’ 
[OL 18:11].”

”Ota tämä malja minulta pois”, Jeesus Kristus 
pyysi, ”’mutta älköön toteutuko minun tahtoni, 
vaan sinun.’

Silloin taivaasta ilmestyi hänelle enkeli, joka 
vahvisti häntä.”

Meillä on enkeleitä ympärillämme tänä 
päivänä. Presidentti Nelson on sanonut: ”[Temp-
pelissä] opitte, kuinka raottaa verhoa taivaan ja 
maan välillä, kuinka pyytää Jumalan enkeleitä 
olemaan luonanne”.

Enkelit tuovat valoa. Jumalan valoa. Nefi-
läisille apostoleilleen Jeesus sanoi: ”Katso, minä 
olen valo, joka teidän on pidettävä korkealla.”Kun 
tuemme profeettaamme, me todistamme, että 
hän on meidän Vapahtajamme kutsuma, Hänen, 
joka on ”maailman valo”.

Rakas presidentti Nelson – Herran kirkon jä-
senten ja ystävien puolesta kaikkialla maailmassa 
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throughout the world, we feel blessed tohold 
upyour teachings, tohold upyour example of 
Christlike living, and tohold upyour fervent testi-
mony of our Lord and Savior, the Redeemer of 
us all.

I bear my apostolic witness that Jesus Christ 
is “the light … of the world.”May we all, as His 
disciples, “hold up” His light. In the name of 
Jesus Christ, amen.

– me tunnemme itsemme siunatuiksi, kun voim-
mepitää korkeallaopetuksiasi,pitää korkeallaesi-
merkkiäsi Kristuksen kaltaisesta elämästä japitää 
korkeallapalavaa todistustasi Herrastamme ja 
Vapahtajastamme, meidän kaikkien Lunastajasta.

Lausun apostolisen todistukseni siitä, että 
Jeesus Kristus on ”maailman valo”. Me kaikki Hä-
nen opetuslapsinaan – ”pitäkäämme korkealla” 
Hänen valoaan. Jeesuksen Kristuksen nimessä. 
Aamen.
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